John 1:1
Matthew 7:27



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And,” followed by the third person singular aorist active indicative from the verb KATABAINW, which means “to come down; to fall.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that rain produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun BROCHĒ, which means “the rain.”  Next we have the additive/continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to come.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the rivers produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the nominative subject from the masculine plural article and noun POTAMOS, meaning “the rivers, which are to be understood as the mountain torrents or winter torrents which arise in ravines after a heavy rain and carry everything before them.”
  This is describing rivers overflowing their banks and flooding an area.  The translation “the floods” is a more accurate description here than ‘rivers’.  Then we have the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb PNEW, which means “to blow: blew.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the winds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the nominative subject from the masculine plural article and noun ANEMOS, which means “the winds.”

“And the rain fell, and the floods came, and the winds blew”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and,” followed by the third person plural aorist active indicative from the verb PROSKOPTW, which means “to beat against.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the rain, floods, and winds produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the dative direct object from the feminine singular article and noun OIKIA with the demonstrative pronoun EKEINOS, which means “that house.”

“and beat against that house;”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular aorist active indicative from the verb PIPTW, which means “to fall: it fell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that the house built on sand produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“and it fell,”
 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the third person singular imperfect active indicative from the verb EIMI, meaning “to be: was.”


The imperfect tense is a descriptive imperfect of what was actually taking place in the past.


The active voice indicates that the fall produced the state of being something.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the feminine singular article and noun PTWSIS with the possessive genitive from the third person feminine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “its fall.”  Finally, we have the accusative direct object from the feminine singular adjective MEGAS, meaning “great.”

“and its fall was great.””
Mt 7:27 corrected translation
“And the rain fell, and the floods came, and the winds blew and beat against that house; and it fell, and its fall was great.””
Explanation:
1.  “And the rain fell, and the floods came, and the winds blew”

a.  The Lord continues the parable with the same description as in verse 25.  The exact same words are used with the same meanings attached to the words.


b.  The identical natural disasters befall the believer as the unbeliever, but the results of these disasters in life are different.


c.  The three types of natural disasters can represent all kinds of other disasters, tribulations, and adversities in life.  The point is that the disasters are the same for both believers and unbelievers.  Being a believer does not make someone immune to the disasters and adversities of life.

2.  “and beat against that house;”

a.  The rain, flooding, and winds “beat against” that house built on sand.  In verse 25 the verb used to describe this action is PROSPIPTW, which means to strike against; to beat upon; to slam against.  Here we have a different verb, PROSKOPTW, which means “to beat against.”  The basic meaning of PROSPIPTW is to stumble.  The basic meaning of PROSKOPTW is to fall down.  The latter is a more severe action than the former.  The two actions appear to be synonymous—both house receive the same beating by the same storm at the same time.


b.  The milder action of beating against the house built on rock is the result of the house being built on rock.  The house built on sand receives a more severe beating, because it is built on sand.  The effects of the same beating are different, because of the foundation upon which the two houses are built and have nothing to do with the construction materials used in building the two houses.

3.  “and it fell, and its fall was great.””

a.  The consequence of the storm against the house built on sand is stated tersely—it fell.  The whole house fell.  There wasn’t partial damage but a total collapse of the house.


b.  The falling of the house represents the last judgment against the unbeliever.  The fall is great because the unbeliever is going to the lake of fire.  That is the greatest ‘fall’ any person could possibly ever have.  ‘Great’ doesn’t even begin to describe this ‘fall’, but Jesus can only teach within the framework of human language we understand.


c.  This language cannot even be associated with the believer.  The closest we can come is to suggest that the believer misses out on some eternal rewards or decorations (gold, silver, previous stones; crowns, etc.) that they would have had had they obeyed the Lord instead of going into a state of Christian degeneracy and died in the state of sinfulness resulting in death (incorrectly called ‘the sin unto death’—it is ‘a state of sinfulness resulting in death’).


d.  The greatest fall of Satan is his fall into the lake of fire.  Unbelievers share in this fall, and this is the last thing Jesus mentions in His Sermon on the Mount—He never stopped trying to evangelize and save those who refused to believe in Him.

4.  Commentators’ comments.


a.  “And the two houses remind us that true faith in Christ will last, not only in the storms of life, but also in the final judgment.”


b.  “The foundation determines the ability of a structure to withstand the elements.  The rock foundation represented the Lord Himself and the truths He had been presenting.  The sand spoke of Pharisaic righteousness which the people knew and on which many were basing their hopes.  In storms the rock foundation would give stability; the sand foundation would result in destruction.  Thus hearing and heeding Jesus’ words is wise; one who does not is foolish.  Only two courses of action are possible—two kinds of roads and gates, two kinds of trees and fruit, two kinds of foundations and builders.”


c.  “The illustration of the two house builders applies to believer and non-believer alike; to the non-believer it is a warning to find the narrow gate and a warning against relying on false prophets; to the believer it is an exhortation to walk the narrow way, to be wise enough to work for God’s glory in this life in the assurance of an eternal reward if he does, and no reward if he does not.  This is a picture of the final judgment; it will be all-searching in its thoroughness.  You might wonder whether the test of the flood is appropriate to the believer.  1 Cor 3:10–15 confirms that it certainly is, for, by applying that instruction to this illustration, we learn that the believer who concerns himself with worldly values is foolish and has built his life on a sandy foundation (or, as I Corinthians puts it, has built with wood, straw, and stubble instead of gold, silver, and precious stones).  Before Christ’s judgment seat that believer will see his life’s work swept away, though he himself will be saved (1 Cor 3:15).  Please note this well: he is not eternally doomed; salvation and reward are two separate and unmixable truths; the Bible teaches that salvation is never in jeopardy, but this is not the case with rewards.”


d.  “The floods and winds symbolize both the pressures of life in this world and the ultimate test of God’s judgment (compare Isa 28:14–19 for God’s judgment as a flood, against which only a God-given foundation can stand; also Ezek 13:10–16).  This is not a warning to be taken lightly.”


e.  “The foolish person would build directly on the sand and would have no protection against the devastation of the elements.  So too Judgment Day will come like a flood to disclose which spiritual structures will endure.  Preliminary crises may also reveal authentic and inauthentic spirituality.  In fact, often only in times of crisis can one’s faith be truly proven.  This parable concludes Jesus’ ‘two ways’ discussion and forms a fitting conclusion to the sermon as a whole by making plain that there is no valid reason for refusing Christ’s appeal [to believe in Him].”


f.  “The same process of testing that confronted the wise builder tests out the foolish builder.  The house with the poor foundation fell with a great crash (it would not be too much to say ‘collapsed’).  The expression points to complete ruin.  For a house built on sand there is in the end no other fate than complete destruction.  So it is with anyone who hears Jesus’ teaching without heeding it.  It is teaching with a strong undertone of warning as well as with much to comfort and inspire.  We neglect the warning at our peril.”


g.  “With the statement ‘Its fall was great’ Jesus closed His sermon.  Did a hush fall on the audience?  Did they expect Jesus to say something more, to close, perhaps, as He had begun with the word ‘blessed’?  As the silence deepened, and all understood that the last word had been spoken, and that this mighty warning was the last word, the effect must have been exactly what Matthew records [next].”
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